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	          Associazione svizzera degli scrittori di lingua italiana (ASSI)                 

                            Tournée ad hoc


SCHEDA AUTRICE/AUTORE
	ev. foto
	Nome e cognome: Flavio Stroppini
Indirizzo: via A. Frigerio 19, 6821 Rovio
Indirizzo e-mail: info@flaviostroppini.com
n° tel:    0041 77 413 17 24



	Biografia e bibliografia
(limitarsi all'essenziale)
	- Flavio Stroppini è autore e regista teatrale. Autore in prosa, poesia e di reportage giornalistici. Da anni scrive e dirige radiodrammi per RSI Rete Due. Dal 2015 è regista della serie dialettale “Semm ammò chì” trasmessa ogni domenica da RSI Rete 1. Sue sceneggiature sono state presentate in festival cinematografici internazionali. Suoi i progetti transmediali “Le voyage d’orient”, “Il viaggio di Arnold” e www.s14.ch, che uniscono radiofonia, video, teatro e letteratura. Insegna "narrazione del reale”alla Scuola di Storytelling & Performing Arts Holden di Torino e al Master di  Sviluppo creativo e gestione delle attività culturali dell’Università Cà Foscari di Venezia. Ha tenuto conferenze sullo storytelling di viaggio in Svizzera, Italia, Germania, Francia, India, Cina, Tunisia, USA e Iran.  È direttore artistico di www.nucleomeccanico.com
www.flaviostroppini.com



	Proposte per Tournée

(indicare in modo sintetico i titoli, la tematica di riferimento, se si tratta di racconti singoli o brani di romanzi, lunghezza e livello stimato di comprensione)
	- 1. Testo presentato
Testo: “Kubi goal!” Casagrande Editore 2016
Tradotto in tedesco dal giugno 2018
Link scheda libro: http://www.edizionicasagrande.com/libri_dett.php?id=2644
Sinossi:
La storia di Kubilay Türkyilmaz ha qualcosa di esemplare: è la storia di un ragazzino dal nome straniero e difficile da pronunciare che sogna di raggiungere le vette del calcio europeo e che, contro ogni previsione, trasformando sconfitte e pregiudizi in "benzina motivazionale", ce la fa.
Condannato a essere straniero ovunque (in Svizzera è il turco, in Turchia è lo svizzero; nella Svizzera tedesca e francese è il turco-ticinese, in Italia il turco che parla un dialetto lombardo…), Kubi si dimostra soprattutto un uomo libero e pieno di slanci, non solo calcistici.
Tra i personaggi di questa storia, due rimarranno impressi nella mente del lettore: quello del padre, il “leone malinconico”, motivo di un grande rimpianto, e soprattutto quello della madre Necla, una figura quasi fiabesca in un racconto che, in effetti, assume a volte i tratti della fiaba.
2. Lunghezza testo
Lunghezza testo pp 128 
A dipendenza del numero di ore previste si affrontano tot capitoli
3. Autovalutazione testo
Kubi goal! È scritto in italiano semplice. Si può partire già dal livello A1 (considerare in caso di classi germanofona la traduzione da giugno 2018)
Tematiche del libro 
Segnalate in grassetto.
Nota: il libro è strutturato come “romanzo di formazione”.
L'amicizia: una conquista importante
Timidezza e relazioni
Essere giovani: entusiasmo o inquietudine?
La lingua che ci unisce
Confini reali e confini mentali
Italianità - "ticinesità" - swissness




Giudizio e pregiudizio






Bullismo? No grazie






Le libertà da conquistare
Generazioni a confronto
Quando un libro aiuta
Sognare perché
Viaggio e incontri



eventuali altre lingue parlate: - Livello C2: Francese   Livello B1: Tedesco, Inglese
	altre informazioni:

(indicare eventuale indirizzo proprio sito, facebook o altro)
	- www.flaviostroppini.com



